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Thir Nam, 30-10-2025. Nam C
Thursday, October-30-2025. Year C
Tuan 30 Thuong Nién

Rm 8, 31-39 Romans 8:31-39

Ai ¢6 thé tach ching ta ra khéi tinh yéu cia Pirc Kit6? (Rm 8,35)

Sometimes it can feel like the whole world is
working against us. We spill our coffee all over
the table when we are running late. A coworker
doesn’t give us the benefit of the doubt, or we
suffer a financial hardship. We find ourselves
confessing the same sin over and over. Not to
mention the pressures of living as a Christian
in a world where many are opposed to the
gospel message! We may think it would be
easier to give up following Jesus and try
something else! All this can make us feel
weary and distant from the Lord. But today St.
Paul asks us, “What will separate us from the
love of Christ?” (Romans 8:35).

Paul was speaking from his own experience. It
seemed that throughout his missionary
journeys, he experienced hardships. He was
shipwrecked, beaten, stoned, and imprisoned
multiple times (2 Corinthians 11:24-26). And
in today’s first reading, he mentions
persecution, famine, and the sword (Romans
8:35). It really did seem as if the whole world
was against Paul! Yet despite his trials, he
persevered. Rather than giving into despair, he
declared in confidence, “If God is for us, who
can be against us?” (Romans 8:31).

You probably haven’t faced shipwrecks or a
sword, but your trials are still real, and they
still matter to Jesus. When you are struggling,
you can cry out with the psalmist, “Help me, O
Lord, my God; save me, in your mercy”
(Psalm 109:26). Your Father in heaven will
help you! In fact, in all circumstances—from
something as trivial as spilled coffee to
something as serious as a life-threatening
illness—he can empower you to “conquer

Doi khi chiing ta cam thay nhu ca thé gii dang
chéng lai minh. Ching ta lam d6 ca phé khép
ban khi dén mudn. Mot dong nghiép khong tin
tuong ching ta, hodc chung ta gip kho khin vé
tai chinh. Chung ta thdy minh c& xung toi hét
lan nay dén lan khac. Chua ké dén nhitng ap
luc cua viéc séng nhu mot tin hiru trong mot
thé gi¢i ma nhiéu nguoi chong dbi sir diép Tin
mimg! Ching ta c6 thé nghi rang s& dé dang
hon néu tir b6 viéc theo Chua Giésu va thir mot
didu gi d6 khac! Tat ca nhitng diéu nay c6 thé
khién ching ta cam thdy mét moi va xa cach
Chta. Nhung hom nay, Thanh Phaol6 hoi
chung ta: “Diéu gi s& tich chung ta ra khoi tinh
yéu cua Duc Kit6?” (Rm 8,35).

Phaol6 dang néi tur chinh kinh nghiém cua
minh. Dudng nhu trong suét hanh trinh truyén
gi4o, 6ng di trai qua nhiéu gian kho. Ong bi
dam tau, bi danh dap, bi ném d4 va bj cam ti
nhiéu lan (2Cor 11,24-26). Va trong bai doc
mot hom nay, ong dé cip dén sy bat bd, nan
doi va guom gido (Rm 8,35). Duong nhu ca
thé gi6i thuc su chdng lai Phaold! Tuy nhién,
bat chip nhiing thir thach, 6ng van kién tri.
Thay vi tuyét vong, 6ng tuyén bd voi long tin
chic: “Néu Thién Chua giup chiing ta, thi ai c6
thé chdng lai chung ta?” (Rm 8,31).

C6 1& ban chua timg gip phai dam tau hay
guom gido, nhung nhitng thir thach cua ban
van la that, va chung van quan trong ddi véi
Chua Giésu. Khi ban dang vat 10n, ban c6 thé
kéu lén nhu tac gid Thanh vinh: “Lay Chua,
Thién Chua con, xin giup d& con; xin clru con
trong long thuong x6t ctia Chua” (Tv 109,26).
Cha trén tro1 s€ giap ban! That vay, trong moi
hoan canh - tir nhitng viéc nhé nhit nhu do ca
phé dén nhitng viéc nghiém trong nhu bénh tat
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overwhelmingly” (Romans 8:37). Nothing, not
even death itself, can separate you from his
love! That is a bold promise—and that promise
is for you!

So if it feels like you are in a losing battle
today, remember that Jesus has already won
the real battle. He triumphed over sin and death
and now offers you a share in his victory! You
are never alone—he is with you. In moments
of despair, loneliness, or suffering, as well as
in moments of joy, consolation, and peace,
nothing can separate you from his love!

“Lord, even when I don’t feel it, I will trust in
your unfailing love.”

de doa tinh mang - Nguoi co thé ban cho ban
sttc manh dé “chién thing ap dao” (Rm 8,37).
Khong gi, ngay ca cai chét, co thé tach ban
khdi tinh yéu thuong cua Nguoi! Do 1a mot 101
hira manh mé - va 161 htra @6 danh cho ban!

Vi vay, néu hom nay ban cam thdy minh dang
0 trong mot tran chién thét bai, hay nhé réng
Chuia Giésu da chién thing tran chién thuc su.
Ngudi dd chién thing toi 161 va sy chét va gio
day Nguoi ban cho ban mot phan trong chién
thang cia Nguoi! Ban khong bao gid don doc -
Nguodi luén ¢ bén ban. Trong nhirng khoanh
khic tuyét vong, c6 don hay dau kho, ciing nhu
trong nhitng khoanh khic vui mimg, an Gi va
binh an, khong gi c6 thé tach ban khéi tinh yéu
cua Nguoi!

Lay Chua, ngay ca khi con khong cdm nhan
dugc, con van tin tudng vao tinh yéu bat diét
cua Chua.

Lc 13,31-35 Pi bao 1an Ta mudn tip hop con cai ngwoi lai... ma cic nguwoi khong chiu

(Lc 13,34)

Neither Herod, in his desire to kill Jesus, nor
the Pharisees, in their attempt to protect him,
could dissuade Jesus from fulfilling the
Father's plan of salvation. That plan was
formed long ago, and Jesus dedicated his life
to carrying it out. He knew that he must meet
Jerusalem and the cross, and he said as much
to the Pharisees: "l must go on my way . . . for
it cannot be that a prophet should perish away
from Jerusalem" (Luke 13:33).

As he journeyed to his final hour, Jesus
mourned, for he was well aware that his
sacrifice of love would not be able to save
those who rejected him. Jerusalem had been
the scene of the brutal murders of many of
God's prophets; Jesus would be no exception.

Ca vua Heérédeé, véi mong mudn giét Chua
Giésu, va nhitng ngudi Phariséu, trong nd luc
bao vé Ngai, déu khong thé ngin can Chua
Giésu thuc hién chuong trinh ctu d§ cia Chua
Cha. K& hoach d6 d3 dugc hinh thanh tir 1au,
va Chiia Giésu dd danh cd cudc doi minh dé
thuc hién. Ngai biét rang minh phai gip
Giérusalem va thap tu gia, va Ngai da noi
nhiéu nhu thé v6i nhitng nguoi Phariséu: “Toi
phai tiép tuc di, vi mot ngon st ma chét ngoai
thanh Gi€rusalem thi khong dugc” (Lc 13,33).

Khi 1én duong vao gio cudi cung, Chua Giésu
da than khoc, vi Ngai y thirc 16 rang tinh yéu
hy sinh ctia Ngai s& khong thé ctru duoc nhiing
nguoi da khude tr Ngai. Gi€rusalem tung la
hién truong cua nhiing vu giét hai tan bao
nhiéu tién tri cia Thién Chua; Chiia Giésu s&
khong phai 13 ngoai 16. Tuy nhién, Ngai mudn
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Yet he wanted the children of Jerusalem to
come to him. Just as a mother and father
cannot force a wayward child back to them,
Jesus could not demand that his people respond
to his offer of mercy and redemption.

Jesus' words revealed the heart of one who
grieves for us, not for himself. He would go
willingly to the cross to win our forgiveness.
Without a trace of bitterness or resentment, he
freely showed his compassion for all people.
As Jesus foretold, he would arrive in Jerusalem
amidst cries of praise: "Blessed is the King
who comes in the name of the Lord!" (Luke
19:38). Days later, however, he would be
crucified. The people who rejoiced at his
entrance into the holy city would later release a
notorious prisoner rather than save Jesus from
the cross. They would forsake Jesus and, by
their own choosing, their house would be
forsaken. How this knowledge must have
saddened Jesus as he mourned over Jerusalem's
rejection of him!

Our own "house" need not be forsaken.
Though we are sinners, Jesus awaits us,
longing to gather us to his side. Nothing that
we have ever done, however sinful, can keep
him from loving us. God never forces us to
return to him, and he is always ready to take us
back when we do repent. As he did with the
people of Jerusalem, he respects our freedom
as well. It's up to us!

"Thank you, Jesus, for loving me even when I
turn away from you. Help me to come under
your loving care. Bring everyone—even those
who seem far away from you—into your
embrace."

con cai thanh Giérusalem dén véi Ngai. Ciing
nhu ngudi me va nguoi cha khong thé ép budc
mot dra con wong nganh tré lai véi ho, Chua
Giésu khong thé doi hoi dan Ngai phai dap lai
16i dé nghi cua long thuong x6t va sy clu
chudc cua Ngai.

Nhimng 16i ciia Chia Giésu tiét 16 tim long ciia
mot ngudi dau budn cho ching ta, khong phai
cho chinh minh. Ngai sén sang di dén thap tu
gia dé gianh dugc sy tha th cua ching ta.
Khong mét chut chua x6t hay oan han, Ngai
thoai mai thé hién 1ong nhan i ctia minh dbi
v6i tat ca moi ngudi. Nhu Chua Giésu di bao
trudc, Ngai s& dén Giérusalem giita nhiing
tiéng ca tung: “Chuc tung Vua nhan danh Chaa
ma dén! (Lc 19,38). Tuy nhién, nhitng ngay
sau do, Ngai s€ bi dong dinh. Nhitng nguoi vui
mung khi Ngai vao thanh thanh sau nay s€ tha
mot t0 nhan khét tiéng hon 13 ciru Chiia Giésu
khéi thap tu gid. Ho s€ tur bo Chua Giésu va
theo su luya chon cua chinh ho, ng6i nha cta ho
s& bi tlr bo. Su hiéu biét nay han da khién Chua
Giésu dau budn biét bao khi Ngai thuong tiéc
vé viéc Giérusalem tir chdi Ngai!

“Ngoi nha” ciia chinh ching ta khong can phai
bo di. Du chung ta 13 toi nhan, Chua Giésu van
chd doi ching ta, khao khat dugc thu thép
chung ta vé bén Ngai. Khong diéu gi ching ta
da ting 1am, du t6i 16i dén dau, c6 thé khién
Ngai khong yéu chung ta. Thién Chua khong
bao gio budc ching ta phai quay lai v&i Ngai,
va Ngai luon sian sang dua chung ta trd lai khi
chung ta an ndn. Nhu da lam véi nguoi dan
Gicérusalem, Ngai cling ton trong su tu do cua
chung ta. Piéu d6 tuy thudc vao ching ta!

Lay Chua Giésu, con cam on Chua, Chua da
yéu thuong con ngay ca khi con quay lung lai
v6i Chua. Xin giup con dén v6i su chim soc
yéu thuong ctia Chua. Xin mang tit ca moi
ngudi - ké ca nhitng ngudi dudng nhu xa cach
Chua - vao vong tay cua Chua.
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